
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  

Α. α) Σε αυτήν την πολιτεία, την οποία ςυγκρατοφν/ςτεριϊνουν οι νόμοι, οι καλοί άνδρεσ 

(πολίτεσ) πρόθυμα τηροφν τουσ νόμουσ. Γιατί ο νόμοσ είναι το θεμζλιο τησ ελευθερίασ, η 

πηγή τησ δικαιοςφνησ. Ο νουσ και η ψυχή και η ςκζψη και η κρίςη τησ πολιτείασ βρίςκονται 

ςτουσ νόμουσ. Όπωσ τα ςϊματά μασ χωρίσ τον νου/πνεφμα (δεν ςτζκονται/υπάρχουν), ζτςι 

και η πολιτεία χωρίσ τον νόμο δεν ςτζκεται/υπάρχει. Οι άρχοντεσ είναι θεράποντεσ των 

νόμων, οι δικαςτζσ (είναι) ερμηνευτζσ των νόμων και τελικά όλοι (εμείσ) είμαςτε υπηρζτεσ 

των νόμων∙ γιατί ζτςι μποροφμε να είμαςτε ελεφθεροι. 

β) Καθόμουν δίπλα/κοντά ςτα δίχτυα∙ πλάι μου δεν βριςκόταν η κυνηγετική λόγχη/δεν είχα 

την κυνηγετική λόγχη, αλλά η γραφίδα και πλάκεσ αλειμμζνεσ με κερί/αλλά τη γραφίδα και  

πλάκεσ αλειμμζνεσ με κερί∙ ςκεφτόμουν κάτι και κρατοφςα ςημειϊςεισ∙ αν και/παρόλο που 

είχα τα δίχτυα άδεια, είχα όμωσ γεμάτεσ τισ κζρινεσ πλάκεσ/είχα όμωσ τισ πλάκεσ μου 

γεμάτεσ.   

 

Β.2.  

1→iii 

2→v 

3→i 

4→ii 

5→iv 

 

Β.6.α) 

quam: αντικείμενο 

boni: ομοιόπτωτοσ επιθετικόσ προςδιοριςμόσ 

viri: υποκείμενο 

fundamentum: κατηγοροφμενο 

ceras: αντικείμενο 

 

β) 

Ρήματα: sedebam, erat, cogitabam, enotabamque 

sedebam→Y (ego ενν) 

erat→Y venabulum, stilus, pugillares 



cogitabam→Y (ego ενν.) 

enotabamque→Y ego (ego ενν.) 

 


